
佛光山紐約道場
International Buddhist Progress Society, New York
154-37 Barclay Ave., Flushing, NY 11355 Tel : (718)939-8318  
Fax : (718)939-4277 E-mail : newyork@ibps.org  www.fgsny.org星雲大師╱Venerable Master Hsing Yun

Merit Times
New York

NO.169

回頭，是自我反省之道；

轉身，是自我調適之道。

Transforming evil into good is the way to self-
examination.
Transforming how you get along is the way to self-
adjustment.

十一說

在佛教裡，貧僧曾經常自問：

「是我靠佛教呢？還是佛教靠我

呢？」

我五音不全，連唱讚、誦經都

不如人，我也沒有其他特殊技能

，也沒有其他的神通法術，照理

說，我只是一個平凡的凡夫僧，

只有寄佛偷生，了此殘生了。我

初到台灣，共產黨已經要成立新

中國了，塵空法師在大陸從普陀

山寄來一封信給我，裡面說：「

我們現代的出家人，要有佛教靠

我，不要有我靠佛教的心理。」

這一句話，點亮了我眼前的明燈

。對的，我要讓「佛教靠我」！

在貧僧將近九十年的歲月，光

是寫文章，徒眾替我算一算，也

寫了二千多萬字，出版了三百多

種書，翻譯成二十多種語言，一

般人說是著作等身，但算起來，

我出版的書籍應該超過身高了吧

。我有稿費，我有版稅，雖然現

在年老了，竟然還聽說進入了作

家版稅收入排行榜；在新加坡、

大陸、馬來西亞也都進入過十大

好書排行榜。

再回顧貧僧這一生，實在非常

奇妙。記得初來台灣時，寫了一

我要養成「佛教靠我」的性格

文／星雲大師
篇〈茶花再開的時候〉獲得獎金一

百五十元，我就拿它購買了一本中

華書局出版的《辭海》。我在辭海

的第一頁寫上：「這一本無言的老

師，今後將伴著我起飛、擴展，讓

我的生命能如《辭海》一樣，如海

之深，如海之廣。」六十多年前的

這一個小小心願，而今不都在一一

的顯現了嗎？

搭車自費 供養財物捐公

佛光山是貧僧開創的，但我沒有

支領過佛光山的一毛錢，就是坐公

車、加油，也都是自己出資購買，

不花常住一塊錢。我所有的收入悉

數歸公，捐獻給佛光山常住，甚至

當初連主持皈依三寶信徒供養的紅

包，也都交出來供給佛光山建設。

那時候並不想做貧僧，但現在回想

起來，那一切也是貧僧的性格所致

吧。

佛光山的徒眾也不准對外收紅包

，因為我們人多，信徒來不及供養

這麼多，只准許大和尚一個人收了

以後，可以有限量的分給大眾，作

為獎勵。所以佛光山的所有貧僧們

跟我，對外都不收紅包。縱然春節

過年，信徒也會包一些紅包給大家

，他們也都會交回常住，集中以後

，分給大眾，讓佛光山的財務制度

英譯佛光大辭典 西方弘法新頁

1:30 pm

【人間社記者李生鳳高雄報導】

由佛光山人間佛教研究院主辦的「

佛光大辭典英譯計劃」，二十一日

起一連五日，在佛光山舉辦英譯人

才培訓。由人間佛教研究院國際組

主任妙光法師擔任總召集人，美國

柏克萊加州大學東亞語言學系終身

榮譽教授路易斯‧蘭卡斯特教授（

Dr. Lewis Lancaster），為最高

學術顧問。

為讓西方人士能從辭典獲悉佛法

知識，有效學習、了解佛學名相，

故而有「佛光大辭典英譯計劃」展

開，培訓課程循序漸進從翻譯工具

使用、翻譯技巧指導，到此次探討

如何翻譯，讓使用者更能便捷。

 佛典翻譯 回到文字原點

「佛光大辭典英譯計劃」目前在

新加坡、香港、菲律賓、美國、加

拿大、歐洲等地展開，各地區在當

地成立團隊，不定期舉辦翻譯培訓

，由各區負責人將新的觀念技巧帶

回各地。

二十三日「經典名稱的翻譯技巧

」，邀請同為該計劃顧問的佛光山

寺副住持暨佛光大學佛教學系助理

教授慧峰法師，和蘭卡斯特共同授

課，以討論、分享經驗方式，解決

在經題翻譯上常見問題。以Sutra

（佛經、經典）一詞何時置前置後

，並以翻譯《般若心經》為例，有

以中文音譯直接翻譯者，有將梵文

「般若」在前、英文Sutra在後者

，或是全為梵文等三種情況；慧峰

法師建議，應以能在英文字典查詢

到的為主，有利歐美人士學習。

有人提問，有些佛學名相涵蓋多

種含意，漢語辭彙的表達已無法全

面概括，此類佛學名相在英譯上又

該如何解決？蘭卡斯特表示，比照

中文音譯的原則，直接音譯。

辭典翻譯從語言學、哲學、佛學

的角度著手，而不同文化背景的人

士，其翻譯的角度也有所不同。為

讓《佛光大辭典》的英譯呈現多元

豐富的樣貌，眾人經由不斷討論、

思惟回到文字的原點，如梵文、巴

利文、藏文、中文等語言探索，尋

求最準確、最中立的英譯，將是團

隊成員努力的方向。

集體創作 把翻譯當修行

培訓最後一天於佛光山麻竹園舉

行綜合座談，妙光法師、蘭卡斯特

教授與成員分享心得，長期關注此

項計劃的叢林學院院長妙凡法師，

亦到場與眾勉勵。

妙光法師表示，建議各地區組別

訂定目標，諸如訂出每個月應完成

的辭條數，盼在二至三年後，將初

步的成果呈現給大眾。另提出翻譯

辭典所應經歷的幾個階段，從準確

地翻譯辭條，到交由審定等，最重

要的是號召更多志同道合之士投入

英譯辭典的行列。

妙凡法師指出，佛法、經典的流

通皆從翻譯開始，所有參與計劃的

成員都是歷史的源頭，以《四十二

章經》為例，譯成兩千多年來流通

不斷，它是中國的第一部經典，儘

管在內容排序上並不完美，但翻譯

的流通成效，有其歷史地位，而英

譯佛光大辭典的歷史定位，則是人

間佛教的弘傳，全面性的向西方開

展的譯經事業。

蘭卡斯特教授分享，很開心有這

麼多人共同為一件事而努力，「翻

譯佛光大辭典的工程浩大，又極其

瑣碎，但看到很多人將它當成修行

，甘之如飴，十分感動，希望這樣

的精神永遠與大家同在。」

不少成員表示，培訓期間學習很

多，也發覺自己的不足之處，深刻

感受到現在參與的，是一項劃時代

的創舉，更是個難遭難遇、使佛法

廣傳西方的重大歷史計劃，意義殊

勝，希望自己持續參與不輟，直到

佛光大辭典英譯計劃圓滿。

扌佛光大辭典英譯計劃課程培訓最後一天，於佛光山麻竹園舉行綜合座談。� 圖／人間社記者李生鳳

【本報紐約訊】大紐約女童軍日

前舉行遴選二○一六年未來傑出女

性（Future Woman of Distinction）

活動，佛光大女童軍Janice Wang

自兩萬八千位女童軍中脫穎而出，

成為第二十四屆傑出女性。二十五

日於曼哈頓四十二街Cipriani餐廳

舉行頒獎餐會，Janice與其他五位

優秀女性一同接受表揚。

美國女童軍總部自一九九三年起

，自女童軍中遴選未來傑出女性，

候選人必須熱心社區服務、品學兼

優，且具有領袖特性能成為同儕的

模範。

Janice在發表獲獎感言中表示，

學習過程中，常感到自己的不足，

能力不及他人，必須加倍努力，常

感到筋疲力盡。而加入佛光女童軍

團後，課業與活動更忙碌，但因團

友、領隊的鼓勵與支持，讓她能堅

持目標；她特別感謝母親的陪伴與

包容，台下母親Susan Foo聽完，

感動地默默擦拭淚水。

Susan表示，Janice小時候一度

被小學老師評斷有學習遲緩的問題

，被要求轉到特殊教育班級上課，

但她堅信自己的孩子只是比一般的

孩子還認真，要確定有把握的答案

才會回應老師，不是學習遲緩，決

心辭去工作專心陪女兒學習。

Janice認真學習，去年就拿到女

童軍最高榮譽金質獎章，並參加女

童軍總部十五個月的領袖培訓課

程，課程中包括針對科技、商業及

中小型企業等各方面的認識與訓練

，表現優異，獲得女童軍總部主席

Michelle Clayman及執行長Barbara 

Murphy-Warrington的肯定。

Janice特別邀請佛光山紐約道場

監院暨佛光童軍團輔導法師有望法

師出席頒獎餐會，有望法師叮囑

Janice要自我肯定，不要因求好心

切，給自己太大的壓力，強調「給

人歡喜，自己要先歡喜」，鼓勵

Janice成為女童總部與道場的橋梁

，與地區委員們有更多的互動。

佛光人之光 Janice獲選傑出女性

扌佛光大女童軍Janice與有望法師合

影。� 圖／佛光山紐約道場

，做到「利和同均」。或者這些錢

留著作為大家的衣衫、參學、醫療

等等之費用，不要再讓常住增加負

擔。

到了近幾年，書寫「一筆字」，

也讓我為佛光山增加了許多的淨財

。聽負責的弟子告訴我，在大陸，

我不是一張書法給人收藏，而是多

少個城市、多少個展覽館，整個展

覽館，展出的一筆字，都給某一個

全承包了，像在山東濱州、濟南，

及北京、海南等地，甚至這許多主

其事者，又再去發心建一筆字書法

陳列館、一筆字藝術館展覽，免費

開放給民眾參觀。

我把這許多收入全部布施捐出，

在大陸成立文化教育公益基金會。

在此之前，在台灣我也設立了公益

信託教育基金。

人生三百歲 一天抵五人

二○○八年的時候，貧僧想到，

自己所願的「人生三百歲」的理念

，也就是二十歲開始服務，自願一

天要做五個人的事情，要講求工作

的效率，沒有年假、沒有星期六、

星期日。現在八十歲了，整整工作

了六十年，一天算做五天，五乘以

六十，不就是三百歲了嗎？我覺得

人生應該是非常滿足。� （待續）


